Додаток 1 
до пункту 2.3 до Порядку оформлення 

і видачі дозволів на поїздку по територіях іноземних держав при виконанні перевезень пасажирів і вантажів автомобільним транспортом у міжнародному сполученні, їх обміну та обліку
Дозвіл на в’їзд (ввезення) та рух по Україні вантажного

автотранспортного засобу в міжнародному автомобільному сполученні

	                UA
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	   ДОЗВІЛ Серія 02 № 0510001

	МІНІСТЕРСТВО ТРАНСПОРТУ ТА ЗВ’ЯЗКУ УКРАЇНИ
	
	Дозвіл на в‘їзд (ввезення) та рух по території України вантажного транспортного засобу або складом транспортних засобів в міжнародному автомобільному сполученні

	MINISTRY OF TRANSPORT AND COMMUNICATIONS OF UKRAINE
	
	Authorization for the entry (import) and                                                                                                                                               journey through the territory of Ukraine by                                                                                                                                                  means of a single goods vehicle or a coupled combination of vehicles in the international road transportation 

	MINISTERIUM FÜR VERKEHR UND KOMMUNIKATION DER UKRAINE
	
	Genehmigung  für die Einreise (Einfuhr) und Fahrt über das Territorium der Ukraine eines Lastkraftfahrzeuges oder einer Kombination der LastKFZe im grenzüberschreitenden Straβenverkehr

	Країна перевізника:

Country of the carrier:

Das Land des Verkehrsunternehmens:


	Кількість дозволених рейсів:

 Number of authorized journeys:

 Zahl der genehmigten Fahrten:            
	          Термін дії до:

Valid to:

gültig bis:



	1. * Вид перевезення:                                  * Kind of transportation:                                 * Beförderungsart:

	1.1. Двосторонні перевезення

          Bilateral transportation

          zweiseitige Beförderungen
	1.2. Транзитні перевезення
         Transit transportation
         Transitbeförderungen
	1.3. Перевезення в/з третіх країн

     Third country transportation

    Beförderungen nach/aus Drittländern

	2.  Прізвище або назва перевізника і його повна адреса:

  Name and full address of the carrier:

         Name oder die Bezeichnung des Verkehrsunternehmers 

         und seine volle Anschrift:

	3. * Можливі обмеження:

        * Restrictions, if any:

        *mögliche Beschränkungen:

	4. Додаткові відомості:

        Additional data:

        Zusatzdaten:
	Автомобіль / тягач

             Truck / tractor

             KFZ/Zugmaschine
	Причіп / напівпричіп

            Trailer / semitrailer
            Anhänger/Sattelanhänger

	4.1. Реєстраційний номер 

         Registration number
         Amtliches KFZ-Kennzeichen 
	
	

	4.2. Вантажопідйомність (т)

         Permissible maximum load (t)

         Ladekapazität (T)
	
	

	4.3. Маса вантажу (т)

         Mass of load (t)

         Ladegewicht (T)
	
	

	4.4. Власна маса (т)

         Mass of vehicle (t)
         KFZ Gewicht (T)
	
	

	5. * Маршрут руху по території 

         України:

         *Itinerary through the territory of 

           Ukraine:
         *Fahrtroute über Territorium der  Ukraine
	

	6. * Показник спідометра (км)

         *Speedometer reading (km)
         *Kilometerstand (km)
	в’їзд

entry

Einreise
	виїзд

exit
Ausreise
	в’їзд

entry

Einreise
	виїзд

exit
Ausreise

	7. Місце, дата видачі, підпис та печатка органу, який видав дозвіл

Place, date of issue, signature and stamp of the issuing authority

Ort, Ausstellungsdatum, Unterschrift und Stempel der Behörde, die diese Genehmigung ausgestellt hat


Продовження додатка 1

Особливі умови
Цей дозвіл дійсний для в‘їзду (ввезення) та руху по території України вантажного автотранспортного засобу, який зареєстровано в іноземній державі.

Цей дозвіл не дає права на здійснення перевезень між  населеними  пунктами України (каботажні перевезення).

При в‘їзді (ввезенні) та руху по території України оригінал бланка дозволу повинен бути на автотранспортному засобі і надаватись для контролю компетентним органам України разом з товаросупровідними документами та документами на автотранспортний засіб.

Цей дозвіл може використовуватись тільки власником дозволу, зазначеним в пункті 2 цього Дозволу, і не повинен передаватись іншій особі. В разі використання орендного транспорту або транспорту, що знаходиться в лізингу, дозвіл супроводжується договором оренди чи лізингу оформленим відповідно до вимог законодавства країни реєстрації транспортного засобу.

Цей дозвіл вважається недійсним і не дає права на в‘їзд (ввезення) та рух по території України в разі наявності в ньому виправлень або ознак механічного втручання.

Власник цього дозволу зобов‘язаний дотримуватись на території України положень міжурядових угод та діючого законодавства в галузі автомобільного транспорту.

Special conditions
This authorization is valid for the entry (import) and journey through the territory of Ukraine by goods vehicle, registered in a foreign state.

This authorization does not entitle transportation between two points of Ukraine (cabotage).

 
When entering (importing) and making journey through the territory of Ukraine, the original authorization should be carried on the vehicle and, coupled with shipping and vehicle documentation, be presented for inspection to competent authorities of Ukraine.

Only the holder of the authorization, referred to in item 2, must use this authorization. It is not transferable to third persons. In case of using the hired or leased vehicle, the authorization should be accompanied with the contract of hire or lease drawn up in accordance  with the requests of the legislation of the country where the vehicle is registered.


This authorization is not valid for the entry (import) and journey through the territory of Ukraine in case it is corrected or damaged.


On Ukrainian territory, the holder of this authorization is required to observe intergovernmental agreements and regulations in force particularly those relating to road transport.

Besondere Bedingungen


Diese Genehmigung ist gültig für die Einreise (Einfuhr) und die Fahrt über das Territorium der Ukraine eines Lastkraftfahrzeuges, das im Auslandsland registriert worden ist.


Es ist nicht gestattet, die Beförderungen zwischen den Orten der Ukraine (Cabotagebeförderungen) durchzuführen.


Bei der Einreise (Einfuhr) und während der Fahrt über das Territorium der Ukraine ist die Genehmigungsurkunde im Original mitzuführen und auf Verlangen den zuständigen Kontrollbeamten der Ukraine zur Prüfung zusammen mit dem Frachtbrief und mit den KFZPapieren auszuhändigen. 


Diese Urkunde darf ausschliesslich von dem Inhaber der Genehmigung verwendet werden, der auf der Vorderseite, Punkt 2, angegeben ist und ist nicht übertragbar. Für Mietkraftfahrzeuge oder in Leasing gekaufte KFZ sind neben der Genehmigung auch unbedingt der Mietvertrag oder Leasingvertrag mitzuführen. Der Miet-oder Leasingvertrag soll laut der Gesetzgebung des Landes gefasst werden, wo KFZ registriert worden ist.


Die Genehmigungsurkunde ist ungültig und gibt kein Recht auf die Einreise (Einfuhr) und Fahrt über das Territorium der Ukraine, wenn sie Änderungen und Streichungen oder Beschädigungen aufweist.


Der Inhaber der Genehmigungsurkunde ist verpflichtet, auf dem Territorium der Ukraine alle Vorschriften der zwischenstaatlichen Vereinbarungen und der geltenden Gesetzgebung auf dem Gebiet des Verkehrswesens einzuhalten.
	Печатка ДП „Служба міжнародних автомобільних перевезень” та можливі примітки
The stamp of the State International Road Carriage Management and possible remarks
Der Stempel des Amtes, das für die grenzüberschreitende Straβenbeförderungen zuständig ist, und mögliche Bemerkungen
	В‘їзд

entry
Einreise
	Виїзд

exit

Ausreise

	
	
	

	
	
	


Примітка: Всі пункти, окрім  позначених (*), заповнюються перевізником, або за  його згодою інспектором ДП „Служба міжнародних автомобільних перевезень”.
Note: all the items except those marked with (*) are to be filled in by the carrier or upon his consent by the inspector of the State International Road Carriage Management (chargeable service).

Bemerkung: Alle ausser mit dem Zeichen (*) gekennzechnete Punkte, sind vom Verkehrsunternehmer auszufüllen, oder im Einverständnis mit dem Fahrer werden vom Inspektoren des zuständigen Amtes für grenzüberschreitende Strassenbeförderungen ausgefüllt werden (diese Dienstleistung ist entgeltlich).”
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